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VIIK 821.111
(I)I/IJIOJIOFI/I'IGCKI/IC HayKI/I

Cmamvs nocesujena ananusy 0OHO20 U3 cnocobos UHMepnpemayuy HACUIUs 8 NPOU3BeOCHUAX COBPEMEHHO20 AH-
2nulickoeo  Opamamypea, npeocmagumens meveHus «Hoeas opamay Mapmuna Max[onaxa. Ha obpasmo-
CUMBOTIUHECKOM YPOBHE OpamMamype UCnoIb3yem oopas eovl, KOmopas CMAHOBUMCS OPYHCUEM, CPEOCMEOM OO~
peHus unu Haxasauua. Eoa makoice gvicmynaem cnocobom npuyuneHus MopaibHuix oo6uo opye opyey. Aemop npu-
X00Um K 861600y, 4mo eod paccmMampueaemes nucamenem Kaxk MOMUE K COBEPUIEHUI0 HACUNUS U €20 UHCTPYMEH.

Knroueswvie crnosa u d)pa3bl.’ HOBasA ApaMa; HACUJIUEC; UHCTPYMCHT HACUJIUA; UICTOPHUUCCKUE PCAJIUU; MaKﬂOHaX.

Kupuyenko ImMurpuii ApTypoBuY
Taspuueckuii HayuoxanbHblll yHUGepcumem um. B. U. Beprnaockozo
dima-teatr@mail.ru

OBPA3HO-CUMBOJIMYECKAS UHTEPITIPETALISI HACHUJIUSL
B IBECAX MAPTHHA MAKJTOHAXA®

Tema HacuIIUS IPOHU3BIBACT PsiIl MPOU3BECHUN COBPEMEHHOM IpaMaTypriuil M IIOATOMY SIBISETCs, O€3YCIOBHO,
aKTyaJIbHBIM PacCMOTPETh, K KaKUM SI3BIKOBBHIM W OOPa3HBIM CPEICTBAM MPHOETAeT KaKIBIH aBTOp IJI €€ MHTEp-
MIpeTaIfii B CBOMX NPOM3BENCHISIX. Llerh MaHHOTO WCCIeNOBaHUS 3aKIIFOYACTCs B BBISBICHUH CHCIM(DUKHA WHTEP-
NPETalUK HACWIINS B IIbecaxX COBPEMEHHOT'0 aHIIMHCKOTOo Jpamartypra Mapruna Mak/lonaxa.

OnmHUM M3 CHOCOOOB MHTEPIPETAlMU HACHINS Ha 00pa3HO-CHMBOJIMYECKOM YPOBHE B NPOU3BEICHUSAX aBTOpa
siBisieTes ena. [loutn Bo Bcex mpowusBeaeHUsXx M. Mak/[oHaxa MOYKHO BCTPETHUThH OOJIBIIOE KOJTMYSCTBO HA3BaHUI
BCEBO3MOYKHBIX NPOJYKTOB MUTaHMs. Peub HIET HE TOJILKO 00 OOIIEN3BECTHBIX NMPOAYKTaX M HAMUTKAX, TAKUX KakK
sI0JI0KH, siila, Kaprodenb, BUCKU, BOJA, HO U 00 OOIIEU3BECTHBIX MUPOBBIX OpeHIax: OPUTAHCKOM PacTBOPHMOM
cyne Komman (Complan), amepukanckux konperax Mentoc (Mentos) 1 M&M s, upnanackux uuncax Teiiroc
(Taytos), meuense Kumbepneit (Kimberley Biscuits), a Tak e HECKOIBKUX OpeHAax, MpUIyMaHHBIX caMiUM Mak-
JloHaxoM ¥ COTIOCTaBIICHHBIX B pycckoM BapmanTe mepeBona (FO. Kyp6akosa, H. Ilpocynmosa, O. KaukoBckuit)
¢ IOMYJSIPHBIM Ha3BaHUAMU: Yalla-mallows — Uyna-Uyncel, Fripple-Frapple — Xy066a-by06a.

Ha miepBbIif B3TIIsA MOKET MOKA3aThCs, YTO aBTOP aleUTUPYET K 3TUM Ha3BaHUAM JIMIIb I TOTO, YTOOBI TIepe-
JIaTh pealiil COBPEMEHHOW JKU3HU U MECTHBIA KOJIOpuT. KpoMe Toro, HazBaHUs MPOIYKTOB MOTYT BBICTYHATh IO -
TBEP)KACHUEM BPEMEHHBIX PaMOK TOT'O MM MHOTO Tpou3BeaeHus. OIHAKO BaKHO OTMETHTH, YTO OTAEIbHBIC KOH-
(IIMKTBI B TEKCTaX BO3HUKAIOT KaK pa3 Ha Mmo4se enpl. [locpesicTBOM MPOIYKTOB IMUTAHUS OJIMH YEJIOBEK I10IMaaeT
II0JT BJIACTh JPYToro. MIMeHHO MaHHAs KOHIEMIUSA 00yCIaBINBAaeT HOBU3HY MCCIIEJOBAHUS, IOCKOJIBKY 3TOT aCIeKT
B TBopuecTBe Mak/[oHaxa He oABeprajcs TIIATEIIEHOMY aHAIU3Y.

Yacto Mak/loHax UCTIONB3YET UCTOPUUECKHE peanu u3 *u3Hu Mpnanauu B cBoux mbecax. [eiicteue «Kaneku
¢ octpoBa Muummaan» npoucxoauT B 1934 roay. CnenoBatenbHO, CTAHOBUTCS MOHATHBIM, YTO camasi cTapasi Tepou-
Hs 3TOTO TpomsBeneHns — Mamamia (Mucc O°/lyranm), KOTOpoi 3a NEBSHOCTO JIET, POIWMIACH B IEPHOMA OIHOU
U3 CaMbIX MEYaTBHBIX CTPAHUI] B HCTOPUH MpiaHAneB — Mpnanackuil kapTodenbHsiid ronoy 1845-1849 romos. Kax
MBI 3HaeM, MHOTHE TIepCOHaXXu mbec Mak/loHaxa He YITyCKaroT BO3MOKHOCTH JIMIITHUH pa3 BCIIOMHUTH HETOOPBHIM
CJIOBOM aHTJIMYaH, MOJ] THETOM KOTOPHIX WX CTpaHa HAXOAWIACH Joiroe BpeMs. [Ipu 3ToMm Bcé 3TO OCHOBBIBAETCS
Ha UCTOPUYECKON MaMSATH BCETO HAPOAA W ATHX UPJAH/ICB B YACTHOCTH. 3/IeCh e aBTOpP 3HAKOMUT HAC C €I KHU-
BEIM CBHJETENIEM CTpAIIHBIX cOOBITHH cepequubl XIX Beka.

B pykax [[xoHHunnarunamaiika, ceina mucc O°Zlyrai, nIpoxyKThl MUTaHUA M aJKOTOJBHBIE HATUTKH CTAHOBSATCS
OpyXHeM NPOTHB coOcTBeHHOH MaTepu. Tak JXKoHHM Oe3 3a3peHHs] COBECTH MOCTOSIHHO HAKaYMBAET CBOO JIEBSIHO-
CTOJIETHIO Mamally CIUpTHBIMH HalIUTKaMH:

Johny. She has a pint of porter now and then is no harm at all. <...>

Mammy: It is the main thing, and a couple of whiskies now and then. <...>

Mammy: Although I do prefer poteen [6, p. 44-45]./

JDiconnu. Eciu ona u evinvem Kpysicky nua epemst Om spemet, pedd HUKaKozo. <...>

Mamawa. Omo enasnoe, Hy U CMaxkaH-Opy20ll GUCKU PEMsL OM 6PEMeHU. <...>

Mamawa. Xoms npeonouumaio camozon [1, c. 18]. (30ecw u danee nepesoo — FO. Kypbakosoii, H. IIpocynyosoti,
O. Kaukoeckoeo).

3a00T0i#1 co cTopoHBI [I)KOHHH, a TaKXKe MOJAOMPAacMbIM MM PAIIOHOM Mamaiia siBHO He JJOBOJEHA M B OYESPETHOM
KOH(IMKTE HE yIycKaeT BO3MOXKHOCTH YIPEKHYTh ChIHA 32 3TO: « Then the beetroot fecking paella you go making every
Tuesday on top of ity [6, p. 51]. / «/a ewé 6 npudauy sma mep3Kas c6eKOIbHASL NAILA, YMO Mbl 8APULLL NO GIMOPHU-
xkam» [1, c. 21]; «Carrot omelettes don ‘t go, anyways» [6, p. 84]. /| « moproenvlii omrem 6éce pasHo mepnems He MO-
ey» [1, c. 34]. Tlepemanka 3akaHUMBACTCSI O3BYUYEHHOW MEUTOH YBHJIETh IPYT Apyra B TpoOy. Mamaira xIET 3TOro co-
ObITHSI Kak mpa3faHuka. JDKOHHU TOXKe HEe OTKa3bIBAETCSl OT MOAO0OHOW MEPCHEKTHBbI, ONacascCh JIMIIb 38 OTCYTCTBHE
rpoba GompIioro pamepa: «...I‘d enjoy seeing you in your coffin the same as ya, if we can find a coffin big enough
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to squeeze your fat arse into. Course we may have to saw half the blubber off you first, on there's not even
a questiony [6, p. 52]./ «...s1 6l mooice He omkazancs ysuoems meds 8 2pody, eciiu MOJbKO HAUOEeMcs MaKoll 60abulol
2pob, umobbl myoda meos HcupHas 3a0Huya eie3na. Ho cnauana npuoémca cpezamo ¢ mebs nOi0BUHY Caid, MO YHC
mouno» [1, c. 21]. 3ameTnm, 9TO AMATIOT C TOJOOHBIM COZlepKaHHEM ecThb U B Tibece «KopomeBa kpacoTsl u3 JlnneitHay.
B otBeT Ha ockopOeHmst MaTtepu Mor, e¢ 10U MOpHH 03By4YHBaeT CBOIO MeuTy: «I have a dream sometimes there
of you, dressed all nice and white, in your coffin there, and me all in black looking in on you, and a fella beside me
there...» [5, p. 16]. / «Cnnio u suoicy, kax mei, o0emas 80 8cé Oenoe u Kpacusoe, 1exicuiib 8 2poOuUKe, d sl 8Cs 8 YePHOM
cmoro 8o37e epoba, a psoom co muou napersvy [2, ¢. 10]. (30ecy u danee nepesoo — B. Xumposa-LlImviposa.) Ho cemu-
JecATIICTHsAT Mar o0emmaet mpoepKaThCs Ha3o emie JIeT TpUuaiath: «Seventy you ‘ll be at my wake...» [5, p. 17]./
«Ha moux noxoponax mebe camoul 6yoem cemvoecsimy [2, c. 10].

OTHoLIEHNE K eJie ¥, B YaCTHOCTH, K KapTo(deto, MOXKHO YBUIIETh B CLIEHE BCTpeuu Kayleku buium ¢ Téreit Di-
suH. [ToxypuB ero 3a To, 4TO OH HE MUcaIT U3 AMEPUKH, Ha3BaB €r0 «BEJIMKUM U YXXAaCHBIM SHKH», OPOCAFOLIMMCS
YMHBIMH CJIOBAMH, OHa BCE JK€ CMEHSIET THEB HA MUJIOCTB!

Eileen. And I suppose you ‘Il be wanting praitie cakes for your tea too?!

Billy. I would, Aunty.

Eileen. Taahhh [6, p. 91]!/

Diinun. Moscem, mol ewe u KapmoghenvbHvix 01a0bes K 4aio xoueuiv?!

bBunnu. A ne npomus.

Oiinun. Hy, 3naews [1, c. 37]!

Ioutn Bce coObITHA TBbeck «Kaneka ¢ octpoBa MHAMIMaaH» MPOXOIAT B Mara3MHYMKE TETYIICK Kajleku bunim,
KeliT 1 DinuH. ACCOPTUMEHT 3TOr0 MarasuHa MmokasaH noJuepkHyTo cKynubiM — « Counter along back, behind which
hang shelves of canned goods, mostly peasy [6, p. 5]. / «B enybune cyenvl — npuiasok, 3a HUM — NOJKU, 3ACMAG/ICH-
Hble KOHCepSHbIMU OaHKamu, 8 0cHosHoOM ¢ 2opoukomy [1, ¢. 2]. Exa, a ocobeHHO Ta, KOTOpasi eli¢ He MOMEIICHa
B KOHCEPBHBIE OaHKHU U HE MOJaHa Ha CTOJ, NMpeJCTaBisieT A xkuteneil Hummaana ocodyro 1eHHOCTh. V3-3a Hee
MOJKET MOPYIIUTHCS Jake camas Kpemnkas apyxo6a: «Jack Ellery‘s goose bit Pat Brennan's cat on the tail and hurt
that tail and Lack Ellery didn‘t even apologise for that goose's biting, and now Patty Brennan doesn't like Jack
Ellery at all and Patty and Jack used to be great friends. Oh ayey [6, p. 10]. / «[yco [oicexka Dnnepu yuwunuyn KOwky
II>ma Bpennana 3a xeocm, u Kouike 0bL10 6016HO, a [{ocek Danepu 0adxce He UBUHUICA 34 C80e20 2yCs, U menepb
II>mmu Bpennan mepnems ne modxcem [owcexa dnnepu, a 6edv [Ismmu ¢ [Jocexom max opyocunu. Kaxoso?» [1, c. 4].
['maBHBIN CIJICTHUK OCTPOBOB, «HACTOSIINI Pa3HOCYHK HOBOCTEH», [I>KOHHUTATHHMAWK, M30MpaeT OJUH H3 MOpe-
MIPOAYKTOB OCHOBOH st cpaBHEHUS: «If ye ‘ve finished with the cow-talk Ill tell you me news, although I‘m sure
1'd get a better audience for it from winklesy [6, p. 12]. / «Ecau bl 3aKoHuUIU C KOPOBAMU, MO 51 PACCKAACY, XOMSL
yeepen, umo Jcapenvle Kpesemxu u me caywaiom suumamensvreny [1, c. 5]. CrneTHH, MOJ BUIAOM «BaXXHBIX HOBO-
creit», JKoHHMIaTHHMAaKMK pealn3yeT B 0OOMEH Ha NMpOAyKTHI. IIpu 3TOM IuiaTy 3a CBOM HOBOCTH OH YCTaHABJIMBAET
cam: «I will take me payment in kind for that piece of news, and me payment today will be a small boxeen of eggs for
1 do fancy an omelette, I doy [6, p. 14]. / «3a makyio Hogocmb 6036My-Ka 51 RAGMY HAMYPOU, A NIAMA Ce200HS — NAMOK
auy, mak xouemcs omnema, oay [1, c. 5]. I'naBHble moTpeOUTENN MOAOOHBIX «HOBOCTEWY», DWnnH U KelT, moHnmas
a0CypIHOCTD M3JIaraeMoil WHPOPMAIMU U 3HAasl, YTO 3TOT CIUICTHHUK IIPHXOAMT CIOJa KaXKIYIO0 HEJCIO siiIia BEIMO-
raTh», BCE PaBHO TOTOBBI OTAABaTh MMPOMYKTHI H3 CBOCH JIABKH, OTacasiCh MOTEPSATh MOCIEIHUH MaHC Y3HATb, YTO TBO-
putcst B mupe. JKHTeH 0CTpoBa € JETKOCTBIO OTPEICIISIIOT T¢ MOMEHTHI, KorAa JI>KOHHH Pa3sHOCHT 10 OCTPOBY ITO-
cieHue HOBOCTH. Efa B ero pykax — mpu3HaK yAa4HO TpoJaHHOU ceHcaruu: «He has a loaf in one hand and a leg
o ‘muttonneath each armeeny [6, p. 94]. / «V neeo 6yxanxa xneba 6 pyke u 0ge bapanvu Hozu nod meiukoiy [1, c. 38].

Baptim, Opary XauieH, Mak/[oHax OTBOJUT pOJIb MOIYJIsIpU3aTOpa aMepUKaHCKuX KoHdet. IMeHHO OH mocTo-
SIHHO HaBeJbIBaeTCs B J1aBKy KoWT 1 DIIMH B HaJIeK A€, YTO UX ACCOPTUMEHT IIOTIOJTHUIICS 3aBETHBIMU CJIaJI0CTSIMU:
«You should get some Mintios really, because Mintios are nice sweets. You should order some in. You should get
somebody from America to go sending you some. In a package» [6, p. 17-18]. / «Bam 6v1 Haoo 3asecmu Menmoc,
OueHb 6KYCHble Konpemku. Bam vl Haoo 3axazame e2o. Bam 6vl natimu k020-Hubyob 6 Amepure, umobvl Menmoc
npucvinanu. B nakemuxaxy [1, c. 7]. JIns Hero — 3To MOYTH JEJI0 MPUHITUIIA, YTOOBI M y HEr0 Ha POIMHE MOXHO OBI-
JIO KyIHTh TOBapbhl MUPOBBIX JIMJEPOB. BriocieacTBiM oKa3bIBAaeTCs, YTO 3aBETHBIN TOBap HAauMHACT IOSBIISTHCS
B naBke DWinuH 1 KelT, HO 0 nmokymnaTeneld Tak U He 1oXoAuT. [IpuurHa B ToM, 4TO DIIMH cama MOJICaAXKUBAETCS
Ha HOBBIC KOH()ETKH, Chelas MX el J0 TOro, Kak WX YBHUIAT mokymatenu: «Ah, Kate. Sure with Yalla-mallows,
when you eat one, there's no stopping ya» [6, p. 56]. / «Ox, Keiim. 3uaews, xax ¢ smumu Yyna-Uyncamu nonyua-
emcsi: 00UH Cveulb — U Yoic He ocmanosumocay [1, . 22].

XeJleH 4acTo MycKaeT B XOJ] CHITY M ITOYTH B KaXJIOH CUTYalllH e¢ Nepernanka ¢ 00N IYNKOM 3aKaHYNBaeTCs [IBbI-
psiHMEM B Hero siuil. IIpy 3TOM CKHJIKY Ha BO3PACT, MOJIOBYIO NMPHHA/UIEKHOCTh WM OOLIECTBEHHBIH CTATyC OHa
He genaet. Cpasy deTbIpe siiflia, 1Mo e€ e CIoBaM, OHa «3aduradmia npsMo B poxy» OTily bappaTy 3a gomorarelib-
ctBa. B pyroii pa3, oHa pa3ouia siiio o 106 cBoero Opara, bapTiu, moay4nB B ouepeHON pa3 yIOBOIBCTBUE OT MPO-
necca: «I do like breaking eggs on fellasy [6, p. 70]. / «Z{o uezo sice oboarcaro pasdousams saiya o myacuxosy [1, c. 28].
C upoHwneli, OH Ha3pIBaeT €¢ TEPPOPHUCTKOIN M HaleeTCs Ha CKOpEWIee TOPKECTBO CIpaBeAIMBOCTH: «Well there
comes a time for every Irishman to take a stand against his opressors» [6, p. 71]. / «IIpuoem 8pems, koeda Kaxcowiii
upnanoey oxasicem conpomusenenue yenemamensimy [1, c. 28]. Ho moka emy npuxoaurcs xaaTh CBETIBIX BPEMEH,
XoIeH yKe HauMHAeT MPUHYAUTEIbHYIO UTpY «AHrius npotuB Mpnangum». OHa, BeIcTymast 3a AHIUINIO, pa30MBaeT
0 100 bapTiiu, KoTopslii «3a Mpnanauioy», Tpu sina.
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B cuene, xoraa repou Ibeckl CMOTPAT (QWIBM B IIEPKBH, XOJIeH HAYMHAET O€3yAep>KHO ChINaTh OCKOPOJICHUSMH HE
TOJIBKO B aJIpec NPHUCYTCTBYIOIIHMX, HO U KPUTHKOBATh KAPTUHKY Ha dKpaHe. JoBeIeHHAs B 0YepeTHON pa3 JI0 TOUKHU KH-
TICHUSL, 37ICh Ha TepoeB (prtbMa, KOTOpBIE HUKaK He MOTYT MOHMATh aKyily, OHa HAYWHACT IIBBIPATHCS B SKpaH SHIAMH.

Ena B nepBoii neece Mak/lonaxa «Koponesa kpacoTsl u3 JInHeiiHa» yIOMHHAETCS ¢ HECKOJIBKO APYroi LENbIO.
DaKTHYECKN KaKJOMY TPOAYKTY B 3TOW IbECE YyTOTOBAHBI CBOM (DYHKIHH, IS KaXKJOTO €CTh CBOM ACCOITHAIIIH:
MacJIo Ha CKOBOPOJKE — IS TBITOK, TPEeCKa B Macje — TO, 4ero He OyneT y Apyrux, cyn KoMiian — exenHeBHas 1
HACKy4YHBIIas e1a.

Bo B3anMooTHOMmEHHAX Mar 1 MopHH ena BpeMs OT BpEMEHH CTAaHOBHUTCS CaMBbIM HACTOSIIUAM OpPYXKHEM, CpeJi-
CTBOM TOOLIPEHNS WM HakazaHWs. Tak, yIMYMB MaTh BO JDKH, B CKPBHITHU (akTa Bu3uTa Pas n nuceMma ot [lato, ona
3aBapuBaeT il Ielylo YalKy HeHaBUcTHOro KoMIuiaHa, OCTyKaeT ero, ocTaBisis B HEM KOMKH. OHa OTKa3bIBaeTCs
JIaTh YaiHYIO JIOKKY U 3aCTaBJIsIeT MAT BBINUTH COMEPKUMOE YAIIKH JI0 JHA, YIpoxKas pacnpaBoii: « The whole of that
Complan you Il drink now, and suck the lumps down too, and whatever's left you haven‘t drank, it is over your head
I will be emptying it, and you know well enough I mean it!» [5, p. 14]. / «Boinvewv 6cto Kpysicky 0o OHa, a KOMKU Oy-
Jdewb cocam, a eciu He 0ONbeUulb, OCHAMKU 8blibl0 Ha meoto bawiky. Cmompu y mensi. LLlymxu ¢ cmopony» [2, ¢. 9].

Enma cimyxut u onpeneieHHBIM MToKa3aTeileM KU3HEeHHOTo Onaromnoxydns. OcoOeHHO, €ClT 3TO Tpecka B Maclie,
KOTOpYI0 MopurH m30upaeT B KauecTBE CBOCH 3aIlIUTHI OT OYEPEIHBIX Kanpu3oB Mar: «Do you see Annette or Margo
coming pouring your Complan or buying your oul cod in butter sauce for the week?» [5, p. 4]. / «Anemm ¢ Mapeo
cynuuk mebe comosam? Tpeckoil 6 macie obecneuugarom xome Ha Hedento?» [2, c. 3], «And it isn't cod in butter
sauce you‘ll be getting there. No. Not by a long chalk. Oul beans on toast or something is all you‘ll be getting
in there. If you ‘re lucky. And then if you don 't eat it, they ‘Il give you a good kick, or maybe a punchy [5, p. 43]./
«Tam yorc mebe mpecky 6 macie Ha 06e0 ne nooadym. He oooxcoewncs. Kawa oa cyxapu, som u écs meos eda oy-
dem. Ecnu nogezem. A eciu om amoti edbl OMKAANCEULbCS, NOTYUULLD NO wee. A Modcem, u no 2onosey [2, c. 23].

Msr 4€TKO MOHUMAET, YTO MONPOCUTH KOT0-JIMOO0 M3 NPUXOJSLIMX B JIOM IPUTOTOBUTH €1y — OYEHb yIauHbIH
cnoco0 u30aBUTHCS OT HABSI3UMBOIo rocts. Tak, HarmpuMmep, IPHUIIE/IIEro C 3anucKor u xaymero Mopul Pas oHa
HAYMHACT pa3/ipakaTh CBOUMHE MpocsdamMu: «Do me a mug of tea while you ‘re here, Pato. Em, Ray... Or some soup
to mex [5, p. 11]. / «Ilamo, 3asapu mue uaiixy. D 33, Paiu... Hau cynuuxy ceapuy [2, c. 7].

['maBHast MUCCHS B TOM IPOTYKTOBOM Habope I MBITOK U IaHTaXka OTBElIeHAa ITOICOTHeYHOMY Maciry. U ecmu
JI0 3TOTO T€ WU MHBIC MPOAYKTH YIIOMUHAIUCH JIUIIb B KAUYECTBE YCTPAIICHHS, TO MACJIO B MPSIMOM CMBICIIE JTOJIK-
HO OBLIO CTaTh IMOCIIEAHEH Kariei B 3Tol 00prOe MEeK Iy AoUephio u MaTephio. B nuamnore ¢ [Tato Mar xamyeTcst Ha
MopuH, KoTOpas 000Xria el pyKy, BEUIMBIIH KHP U3 CKOBOPOAKH MPSAMO Ha pyKy. MOpHH, OTpHHAromias 3To,
HacTtanBana Ha Jpyroit Bepcuu: «I didn‘t scould her oul hand, no matter how doolally I ever was. Trying to cook
chips on her own, she was. We‘d argued, and I'd left her on her own an hour, and chips she up and decided she
wanted. She must ‘ve tipped the pan over. God knows how, the eej. I just found her lying there» [5, p. 31-32]. / «Hu-
yeeo si ¢ ee pyKoll He 0elana, KaKkoll Obl HeeMeHsieMoll 51 He Obiia. OHa cama 3axomeina KapmowKu cebe noxcapume.
Mut noyananuce, s 6ce 6pocuna u ywina na uac. Hy, ona u onpoxunyia cxoeopody npsimo cebe na pyxy. Kak, boe ee
snaem. Ilpuxooicy s, ona nexcum oxoao naumuly [2, ¢. 17]. Ecau 970 1 He ObLII0 MpaBOH, TO B OJHON U3 MOCIETHUX
CIICH JIOBEJICHHAs IO OTYasHUSI MOPHH yiKe [0-HACTOAIIEMY BOILIONIAET T0100HbIe JICUCTBHS B )KU3Hb. OHA CTaBUT
HA IUTUTY CKOBOPOJKY, 3Q)KHTAET Ta3 M BEUIMBACT HAa CKOBOPOIKY pacTUTENhbHOE Macio. [Iperpamus yaapoM B max
MOTBITKY MOaT BCTaTh U HE yY3HAB COAEPKUMOTO 3aITUCKH, COXOKCHHOW MaTephI0, OHA MEAJICHHO M aKKypaTHO Oeper
e¢ 3a pyKy ¥ HaUMHAET MEJUICHHO JINTh Ha PYKY Macio. Bckope MBITKa MOBTOPSIETCS U 3aKaHYMBACTCS TEM, 4TO 00e-
3yMmeBIIas MOPHH «CO CYACTIMBBIM OJIECKOM B TJla3aX» BBUIMBAET YacTh Macia Ha IUIaThe Mar U OCTaTKH BHITIICC-
KHUBaeT el B mIo. Ta magaet Ha 1Mo, Kopyach U IPOH3UTEIBHO KpHYa.

Henb3st He cka3aTh 0 TOM, YTO MOJ00HOE «ACTPOHOMHUECKOE HACHIIUE) CBSI3aHO B IbECE HE TOJIBKO C MPOAYK-
TaMH MMUTaHUsL, HO U C MECTOM MX IPUroToBJeHus. JlecnoTuyHas u TpeboBarTelibHas MaTh, HE CIIOCOOHAsI IIPUTOTO-
BUThH IHIILY M TEM CaMbIM OKa3aBLIAsICS I10]] BJIACTBIO JI0UYEPHU, BCE-TAKHU HAXOJHUT CIIOCO0 Uil «KyXOHHOI» MECTH.
Kaxnoe yTpo crpazaoiiasi BoCajJeHHeM MOYEBOTO IMy3bIpsi Mar MoJX0JUT K PAKOBUHE M BBUIMBAET B HEE COMEP-
KHMOE CBOEro HOYHOro ropuika. Mak/loHax HasensieT CLEeHbI, CBSI3aHHBIE C YIIOMUHAHUEM MOJOOHBIX MPOJIEIIOK,
0co0bIM KoMH3MOM. Takke OH pa30aBiseT X OOJIBIIMM KOJIMYECTBO Iay3, KOTOPEIE, I10-BUANMOMY, JTOJIKHBI OBITH
3aII0JTHeHbI YaYHBIMU aKTEPCKUMH Haxoakamu. [Ipumennemy ¢ mucsMoM Paro u yuysBiieMy 3amax MOYHM IO BCe-
MY JIOMY, OHa IT0-I€TCKH PAacCKa3bIBAET O BEIMBIIINIEHHBIX KOTaX, KOTOPbIE CIPABISIOT HY)KAY B PAKOBHHY:

Ray: This house does smell of pee, this house does.

Mag: (Pause. Embarrassed) Em, cats do get in.

Ray: Do cats get in?

Mag: They do. (Pause) They do go to the sink.

Ray: (Pause) What do they go to the sink for?

Mag: To wee [5, p. 40-41]./

P»ii. Mouoii naxuem, 6o 6cem oome.

Mbe. (nocne naysvi. Cuywenno). 333, 5mo om Kowex.

P»ii. Om xowex?

Mbe. Hy oa. ([lay3a.) Onu x00am 6 pakogumy.

Psii. (nocne nayset). Y 3auem onu myoa 3anpuieusarom?

Mbe. Umobwvl nonucams 2, ¢. 21-22].
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Heckonpkumu crienamu panee Opat Past [1aro okasancs B eme 6osiee KOMHYHOM cuTyaund. MopuH, MpeiokuB
[laro BBIUTH yalIKy 4Yas, pacckasaja O HNPUBBIYKE Mbor. 3acTaBHB CBOETrO0 BO3JIOOJECHHOIO BILIOTHYIO MOJOMTH
K PaKOBHMHE, HATHYTHCS U NMPHUHIOXAThCSA. A TOCIIE 3TOTO, KaK HU B YEM HE OBIBAJIO, COOOMIMB €My, YTO Yal TOTOB:
«And she does have a urine infection too, is even less hygienic. I wash my praities in there. Here's your tea now,
Pato. Pato takes his tea, sipping it squeamishly» [5, p. 29]. / «V nee socnanenue mouegozo nysvipa. Tem 6o1ee éce
amo Heaueuenuuno. A duce @ neii nocydy moio. Ilamo, uaii comos. Ilamo Opesenugbim 0gudicenuem bepem Yauiky
U ManeHbKUMU 2TomKamu nvem uaity [2, c. 16].

Becbma nep3koil BBIMISAMT clieHa, Korga MopuH Ha ria3zax y MaTepd HAuMHAET HENPUCTOMHO MOWUTIPHIBATH
C «IJIMHHEHBKUM» TI€YeHbEM, HaMEKasi Ha COCTOSBILYIOCS paHee ClieHy MHTUMHOM Onm3oct ¢ laro. [TogoOHas ac-
CoLMaIUsl IPOAYKTA MUTAHHS C YaCThIO YEJIOBEUECKOTO TeJla BCTPEYaeTCs U B MPOTUBOIOI0KHOM 3HAUYCHHH, KOTa
y’Ke TeHUTAJIMH PacCMaTPUBAIOTCSl B KAYECTBE MPOAYKTa MUTaHuA. JII0003HATENbHBII HAlTapHUK MATHICCATUIIETHE-
ro Mormisiinka Muka Jlayna Maptus B nbece «Uepen u3 KoHHeMapb» mbITacTcsl BBIBEIATh, Ky/a JIEBACTCS ILTY-
KOBHMHA», KOrja ymupaeis. HaunHast OyATO MpUAYyMBIBaTh Ha X0y OTBET, OH COOOINAET, YTO MO 3aKOHAM KaTOJIH-
YEeCKOW Bepbl TEHUTAIMH C TEJIa OTPE3aroT M MPOJAI0T X KOMMHBOSDKEpAM B KauecTBE CO0a4Ybero Kopma. YBICK-
IIMCh CBOMM PAacCKa3oM, OH J0OABIIAET, 4TO BO BPEMsI FOJI0/1a IMH ITUTATHCH CaMH IIPOJABIIBI X TIO3TOMY, HX MOKHO
OBLIO BHJIETh, Pa3be3)KAI0IINMHE M0 TOPOY M JKYIOLINMH.

Ena BeicTymaer B meecax Max/{oHaxa He TOJBKO KaK CPEACTBO JJIS HAHECCHUs (PU3MUECKON 00, YTIOMUHAHM-
€M eJIbl TeposIM yIacTCsl MPUUNHUTH U MOpaJibHbIE 0OWABI APYT ApYTy. B onHOIl U3 cueH onmceiBaeTcs, kKak Muky
Jayny mpeacTouT 3aHAThCS €XeroaHoil skcrymanueil. Ilpumenmuii emy Ha nomoub MapTuH X5HAH, TYT XKe
HAYMHACT MHTEPECOBATHCS BCEMH TOHKOCTSIMH, CBSI3aHHBIMH C MPOLIECCOM M30aBJIEHHS OT OCTAaHKOB. [IpITasce ot1-
JleNaThCsl LyTKaMy, MUK Ha3bIBaeT BECh IIPOLIECC «CTPAILIHOM TAWMHON», O KOTOPOM 3HAIOT TOJIBKO OH, CBSILEHHUK U
nojuueiickue. MapTuH, B CBOIO ouepellb, MPUBOJUT B IPUMEDP JOXJIYI0 KOPOBY, KOTOpas JIGKHUT Ha UX IOJIE yXKe
ISITH JIET. 3aKIII0UMB, YTO OT HEE OCTaJach JIMIIB Mapa KOCTEH M TOJBIH Yeper, OH CUUTAET, YTO OT YeJIOBEUYECKOTo
TeJla 0CTagTCs Jake MEHBIIE, TAK KaK OHO THHUET B 3emiie. MUK corjamaercs, cka3aB, YTO Ha CAMOM JIeJie OCTaHKH
KOPOBBI PA30IILIKCh Ha 00ebl: « You have a point there. Except the body of a person your family wouldn ‘t have been
picking at for yere dinners the last five yearsy [5, p. 75]. / «Teosa npagoa. Kpome mozo, umo uenogeuuny, ¢ omauyue
om moii Koposwi, 8bl Obl He CMAU PACMACKUBAMb Ha 00ed nociedHue namos aemy [4, c. 12].

OnuH W3 TTaBHBIX BONPOCOB, MOJHUMacMbIX Mak/[oHaXoM B CBOHMX NPOM3BENCHHUSIX, — BONIPOC BEPHI U Oe3Be-
pus. BeposATHO, mosTOMy HE CilydailHO, 4TO B cBoed mbece «YenoBeKk-moaymika» OH obOpamiaercs K OJHOMY
13 HanboJiee MOHATHBIX M CUUTHIBAEMBIX 00pa30B-CHMBOJIOB ONOIEHCKOM, MU(OIIOTHYECKON U €BPOIICHCKOM Tpa-
Junuy — s1610Ky. OMH U3 paccKa3oB, BINIETCHHBIX B OOIIYO0 KaHBY MbEChl, — «MaeHbKHE SOIOYHBIC YETOBEUKNY.
CorylacHO CHOKETYy, HECKOJBKO JFOOOBHO BBIPE3aHHBIX U3 S0JIOK (UIYPOK NOJDKHBI OBUTH TOCIYXHTh CHMBOJIOM
NPUMHPEHUS] MEXY I€BOYKOH U CHCTEeMaTHYeCKH M30MBABIIMM €€ OTHOM. VIMEHHO 1M03TOMY TJIaBHBIM YCIIOBHEM
CKpEIUICHHsI POJICTBEHHOTO COr03a Oblila BCETro JIMIIb OJ{HA Ipockba — He ecTh uX. Ho, jkenast B ouepeHoi pa3 npu-
YUHUTH CBOEMY PEOCHKY CTpaJiaHusl, OTell CTaj «IOXKUPaTh» UX U TYT ke yMep. Tak Kak B KaXKJOM U3 YeJIOBEYKOB
OBUIO CIIPSITAaHO OCTpOe OpUTBEeHHOE Jie3BHe. Houblo TOro ke JHs, MajJeHbKHE SI0J0UHbIE YEeJIOBEUKH YOWIH U Jie-
BOYKY, OTOMCTHB 3a T'HO€Jb CBOMX OpaTheB.

Ena ciry>xut 1moBotoM Juisi OuepeHOTo CKaHalna Mexy 1ByMms Oparesimu Koyinmenom n Bamenom u3 «Cupot-
mBoro 3anana». KyminenHsie BanenoM Bocemb makeToB uniicoB «TedTocy He Hpassrcs KoynmeHy n3-3a Toro, 94To
9TOT XPYCTALIMH KapTo(esb UMeeT caMblii TI0X0# BKyc. Clenyromei TOYKOi KUITEHNsT CTAaHOBUTCS OyThIJIKA CaMo-
TOHa, K KOTOPOH, 10 MHeHUI0 Banena, yxxe ycrien npunoxutsesi Koynven. HecMoTpst Ha criopbl, Kak HA B 9€M HE
6b1Basto, Koynmen Oeper KyIureHHBIH OpaToM MakeT ¢ XpyCTSAIUM KapTodeneM M HaYMHAeT ero ecTh. OmaparieH-
HBII 1TOIOOHBIM IOBEACHHEM Opar TpeOyeT TyT e 3aIulaTHTh eMy CEMHAALATh MEeHCOB, o0ellas B Cllyyae HEBBI-
noJiHeHus1 TpeboBanus Aath Konymeny no miee. PasrueBannbiii KoysiMeH co Beeii CHIIbI 3a1TyCKaeT MOHETY B TOJIOBY
Banena. Mex/y HUMU 3aBsI3bIBa€TCs CJIOBECHAs MepedpaHKa, epepacTarolas B Ipaxy.

He naromme KosryMeHy MOKOSI HECKOJIBKO OCTAaBIIMXCS MTAKETHKOB C KapTodeleM uepe3 Kakoe-To BpeMsi CHOBa
CTaHOBSITCSI TIOBOJIOM JUIs 1TOTacoBKH. [lorpocuB u Opara B IoJTr HakeT ¢ kaprodesieM U IojyduB oTka3, KoynmeH,
OynTO AEHCTBYSI C MBICIIBIO «TaK HE JOCTABaiiCs e Thl HUKOMY», HAUMHAET KMIAThCS MAKETaMK C MPOIyKToM. Tem
caMbIM, IIpeBpaIas XpycTsmuii KapTodens B MeNKyI0 mblib. CKilabIBaeTCs BIICUATICHNE, YTO aBTOP HE CIIy4aiHO
MIOBTOPHO o0palaercsi K HogoOoHoMy 00BeKTy Juis criopa. IIpoucxozsiee OyATO NMPU3BaHO BO3BECTH MH(DAHTUIIb-
HOCTb TJIaBHBIX repoeB B kBaapart: «Seeing Coleman distracted, Valene dives for his neck, trying to get the crisps
off him at the same time. They drag each other to the floor, rolling and scuffing, Coleman purposely mashing
up the crisps any chance he gets» [5, p. 175]. / «Buds, umo Koyimen omenexcs, Banen xeamaem ezo 3a weio u 00-
HOBPEMEHHO NbIMAEmCs 8bIX6AMumy y He2o U3 pyk nakem. Oba nadaiom na noui u, Kamasacy no Hemy, depymcs. Ko-
VAMEH NPU KAHcOOM YOOOHOM MoMenme npoodoaxcaem mams nakemy [3, c. 27].

Tonbko B OJIHOI U3 MOCJIEHUX CIEH, KOT/Ia OpaThsi HAUHYT ChINIATH APYT JAPYTY OTKPOBEHHUSIMH O CBOMX IIAJIO-
CTSIX | mpojenkax, KoyJMeH npu3Haercsi 4To NPHUKIAAbIBAETCS K CAMOTOHY OpaTa yKe JecsTh JieT. BoinuBas 1o
MOJIOYTHUIKH M ToJUBast Bony: «I do take your poteen out its box each week, drink the half of it and fill the rest back
up with water. Ten years this has been going on. You haven 't tasted full-strength poteen since nineteen eighty-
fecking-threey [5, p. 187]. / «A s npuxnadvieaioce k meoemy camozony yaice decamo em. Ionoymulaku eulnueaio u
doausaro 800vl. Tak umo 6Kyca HACMOAWE20 CAMO20HA Mbl C 60CEMHAOYAMY Jem He uyscmeyeutb. A nacmosuui
mo — 3mo eocemvoecam mpu epaoyca» [3, c. 33].



ISSN 1997-2911 dunonornyeckme Hayku. Bonpockl Teopum u npaktuku, Ne 2 (44) 2015, yactb 2 105

Csou nbeckl Max/[oHax HacensieT reposiMi, KOTOPBIE BCE B ATOH JKM3HU MEPSIOT JIMIIb MaTepHaIbHBIMU Ojara-
Mmu. [IpobneMa KoHCIOMepH3Ma, pa3beIaloIero YeI0BeYecKyo AyIly, OTYETIIMBO MpociexuBaeTcs U B « CUpOTIIH-
BoM 3amane». [ TaBHO# IEHHOCTBIO 3[1eCh CTAHOBHUTCS HE UYelloOBeUeCKas JKM3HBb, a KyXOHHas IuiuTa. [Ipu sToMm e
LIEHHOCTb 3aKJII0YaeTCsl HE B BO3MOXHOCTU IPUIOTOBUTH €1y, @ B CAMOM HAaJM4YMU BELIW, KOTOpas JOPOTO CTOUT.
Hax cBomM mpmoOpeTeHneM Besdeckd TpAceTcs BasieH, He paspemast naxke MOIXOAWTH K HeH. M mMeHHO B 3TOi
IUTATE ero OpaT HaMepeHHO YHUITOXKAaeT KOJUISKINIO (PUTYPOK CBATHIX, IIPEBPATHB MX B KHTIIAIee MecHBo. [1o sToi
K€ IIJIMTE, KaK 10 CaMOMy JOPOroMy, YTO €cTh y BajeHa, OH HaUMHAET CTPENATh U3 pyXKbsi. BecbMa nokazaTenbHa
CIIeHa, B KOTOPOH MOCTOSIHHO MEYTAIOMNN O MHpE B 3TOM JOME CBSIICHHUK OTEI[ YOI ITOAOETaeT K eme AbIMS-
LIeics KacTpIOJIe U, CXKaB JIaJIOHU B KYJIaKH, MEJUICHHO OIYCKaeT UX B KacTproyii. HecMOTpst Ha CTUCHYTBIE 3yObl U
3aTa¢HHOE JIbIXaHHe, OH U3/1aeT MCTOIIHBIM BOIIb, TO JIM OH 00H (DPU3MUYECKOMH, TO JIM OH OOJIN JTYIIEBHOW, TTOAYEP-
KHBAIOIEH BCIO OE3BICXOHOCTH CYLIECTBOBAHMUS repoeB B ropojke JInHeiH.

[Ipoananu3upoBaB MPOMU3BEACHUS JApaMaTypra, Mbl MOXKEM CJIeJaTh BBIBOJ, YTO YIIOMHHAHHUE €]kl B paboTax
M. Mak/loHaxa SBJISIE€TCS HE CIy4ailHBIM, a BRINOIHSACT psii GyHKIwmA. C OJHOI CTOPOHEI, €/1a CIIYKUT HHCTPYMEH-
TOM JJIs1 HACUJIUSA, C IPYTOM CTOPOHBIL, BHICTYIIAET OJJHUM U3 MOTUBOB JJIS €T0 COBEPIICHHUS.
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FIGURATIVE AND SYMBOLIC INTERPRETATION
OF VIOLENCE IN THE PLAYS BY MARTIN MCDONAGH
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The article is devoted to analyzing one of the means for interpreting violence in the works by modern English dramatist, repre-
sentative of the -rew drama” trend Martin Mcdonagh. At the figurative and symbolic level the dramatist uses an image of food
which becomes a weapon, stimulus or way of punishment. The food also comes out as a means to hurt each other morally.
The author concludes that the food is considered by the writer as a motive for violence and its instrument.
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Cmambos 8bINOIHEHA 6 c8eme KOSHUMUBHOU TUH2GUCMUKY. B Heil paccmompena memaghopuueckas mooens « Meouyu-
HA — 9MO CROpmM» C MOYKU 3PEHUst PPetiMOBO-CIOMOB020 COOepCcanus. JJannas Mooeib 6nepable paccMompend
6 YCIMHOM MEOUYUHCKOM OUCKYpCe. Buisigienvl cxoocmea u paznuyusi UCnob306aHus OGHHOU MOOEIU NPU CONOCMAagie-
HUU 8 PYCCKOM U aH2IUlicKoMm A3bikax. Cxo0cmeo — 6 00oux Ouckypcax evloenen gpetim « Buovl cnopmay, pasiuuue —
8 PYCCKOM MeOUYUHCKOM OUCKypce evidenen gpeiim « Budvt uepy, a 6 anenutickom — « Cnopmcemenvl u 3pumenty.
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OCOBEHHOCTH PEAJIM3AIIMA META®OPUYECKOM MOJIEJIA «MEJUIIMHA —
3TO CIIOPT» B AHIVIMCKOM U PYCCKOM SI3bIKAX®

KorHuTuBHas JMHTBHCTHKA — OJIHO W3 HANPAaBJICHUI COBPEMEHHOI TEOPETHYECKON JIMHTBUCTHKH. OHO MOSBU-
sock B 1970-x rr. IlpeacraBurenu 1aHHOTO HampaBieHHUs 3a pyoesxxom — Jx. Jlakodd, P. Jlarrakep, XK. ®okoHse
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